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本报讯　6 月 27 日下午，国务院教

育督导委员会核查组一行 4 人走进我校，

就办学情况进行考察调研。秦和校长等领

导陪同接待。

核查组由中国科学院院士、南京大学

教授邢定钰带队，成员有上海中医药大学

党委书记张智强、天津大学高级审计师王

希然、南京大学副研究员吴迪。

吉林省人民政府教育督导委员会总督

学（副厅长级）许世彬、省政府教育督导

团办公室主任徐永新、督学刘荔荔陪同调

研。

在学校中心广场，核查组了解了学校

发展建设布局，对学校突出“桥”“精”“外”

的建筑理念，留下深刻印象。

在国际语言文化实践教学中心——

地球村，核查组逐一走访了 13 个语言国

家村，观看了学生社团的文化表演并参

与其中，感受到了地球村将语言学习与

文化感受融于一体，让学生们“通过语

言感受文化，通过文化熏陶语言”的深

刻内涵，对学校坚持“以学生为中心，

办最负责任教育”，为培养高水平应用

型外语外事人才营造良好的教育教学环

境，给予高度评价。

在德语村，邢定钰对同学们说：“今

天来到学校非常高兴，也非常震撼。这里

有非常好的学习条件，你们会成长得非常

优秀。”

邢定钰还详细了解了学校教师队伍建

设情况，与指导社团活动的外籍教师们进

行了亲切交流，对他们投身到学校的人才

培养工作中，表示由衷的感谢。

据了解，此次对省级政府履行教育职

责情况进行评价，是新中国成立以来第一

次。

这是党中央、国务院提出的明确要求，

是完善教育督导体系的重大制度安排，是

加强教育宏观管理、提高教育治理水平的

重大举措，对推动省级人民政府切实履行

教育工作职责，优先发展教育，提高教育

质量，促进教育公平，提升教育服务经济

社会发展能力具有重要意义。

此次，国务院教育督导委员会派出

32 个核查组，对 31 个省（区、市）省级

人民政府和新疆生产建设兵团履行教育职

责情况进行实地核查。6 月 24 日至 30 日，

核查组对吉林省人民政府履行教育职责情

况进行实地核查，其中走访的高校仅有 2

所，我校是其中一所。

（新闻中心）

国务院教育督导委员会核查组入校调研

本报讯　6 月 21 日晚，应秦和校长

邀请，哥斯达黎加驻华大使帕特里夏·罗

德里格斯·奥尔凯梅耶女士走进我校“大

使讲坛”，作了主题为“一个驻华大使

眼中的中国和中国外交”的精彩报告。

帕特里夏·罗德里格斯·奥尔凯梅耶，

哥斯达黎加人，硕士毕业于哈佛大学肯

尼迪政府学院。现任哥斯达黎加共和国

驻华大使，同时担任哥斯达黎加大学

政治科学院教授、孔子学院顾问委员

会成员等职务。

 大使立足自身外交工作经历，通

过分享其在中国工作和生活的所见所

闻，充分肯定了中国近年来在经济和

社会发展中取得的瞩目成就。她强调，

中国外交之所以成功离不开一群优秀

的外语外事工作人员，希望我校广大

学生能坚定自己的理想信念，敢于拼搏。

此次活动受到同学们的热烈欢迎。

大家表示，通过和大使的近距离接触，

更深刻地认识到了“学好外国语，做好

中国人”的重要意义。“我们一定要努

力学习，成为优秀外语外事工作人员，

以实际行动为中国外交事业贡献力量。”

（国际交流与合作处）

哥斯达黎加驻华大使谈

中国和中国外交

为听障人士搭建国际语言交流平台
全国首次手语翻译专业建设和人才培养国际研讨会在我校召开 

本报讯　6 月 26 日，全国首次“手语

翻译专业建设和人才培养国际研讨会”在

我校召开。

本次会议以 2017 年全国翻译专业学位

研究生教育研究项目——吉林华桥外国语

学院“MTI 外语手语人才培养模式研究”

项目为依托，邀请了国内外手语翻译研究

及教学方面的专家和有关单位共同探讨手

语多语种翻译人才培养模式等相关论题，旨

在为听障人士搭建国际语言交流的平台，促

进手语翻译事业进一步发展。会议得到吉林

省教育厅、吉林省汉办的大力支持。长春

大学特教学院的学生们表演了手语操，获

得与会专家和师生们的一致好评。

全国翻译专业学位研究生教育指导委

员会主任黄友义作了题为《外语手语翻译

研讨——一项新事业的启航》的主旨发言。

全国翻译专业学位研究生教育指导委员会

委员穆雷作了题为《翻译专业教育如何适

应语言服务业的发展需求》的主旨发言。

中国聋协手语委员会主任邱丽君

作了题为《好风凭借力，扬帆正

当时——扎实促进手语翻译工作

的发展》的主旨发言。秦和校长

致欢迎辞。

来自美国圣克劳德州立大

学、美国加劳德特大学、广东外

语外贸大学、厦门大学、重庆师

范大学、长春大学的特殊教育及

相关专家，结合自身在手语翻译

专业建设和人才培养等方面的深

入研究，作专题报告。中国聋人

协会副主席、吉林省聋协主席于

兵参加会议。我校翻译专业本科生和硕士

研究生们认真聆听报告，并和与会专家们

进行了手语互动。

“自从在研一时接触到手语选修课，

我就喜欢上了这门课。因为它为我打开了

另一个世界的门。”2016 级英语笔译研究

生原平激动地说，她正在会议间歇与来自

美国的手语翻译交流学习。“通过学习手语，

我认识了许多聋人，了解到他们是一群有

创造力、非常热爱生活的人。我应该发挥

自己的外语语言优势，成为他们走向世界

舞台的桥梁。”通过自学，原平掌握了一些

简单的美国手语，“但这远远不够。我希望

在毕业后，能够进一步学习深造，提升自己，

为日后从事手语翻译教学及相关工作打下基

础。只有真正用心走进聋人的世界，才能听

到他们的心声，感受到他们的强大力量。”

原平用刚学会的美国手语说，“我希望有更

多人关心聋人，让手语之花开遍全世界。”

作为全国第一个开设外语手语翻译选

修课的高校，我校始终坚持“一切为了学生

成人、成才、成功”的办学理念和“以学生

为中心、办最负责任教育”的教育理念，始

终致力于办一所精品、非营利、特色鲜明的

民办大学，始终致力于办一所国际化、走向

世界的高水平外国语大学。学校积极倡导公

益精神，并在秦和校长的带领下，将特殊教

育事业与专业建设和人才培养相结合。2017

年春季，学校经过一年的筹备，在翻译硕士

研究生中率先开设了外语手语翻译选修课，

由吉林省手语翻译界实践经验丰富的专家

现场授课，不仅填补了国内外语手语翻译人

才培养的空白，还将扩大学生的就业领域，

对培养青年学生的社会责任感具有重要意

义。目前，我校正在积极筹备建立外语手语

翻译人才培养实践基地，计划开设国际手语

翻译选修课，并以此为基础，在翻译本科、

翻译硕士教育中开设外语手语专业方向，为

推动中国和世界特殊教育事业的可持续发

展做出积极贡献。

全国翻译专业学位研究生教育指导委员

会主任黄友义评价说，本次会议填补了翻译

种类的空白，标志着中国专业翻译教育的进

步与发展，具有里程碑意义。外语手语翻

译是实现中华民族伟大复兴中国梦的组成

部分，抓好专业外语手语翻译教育和普及，

是对中华民族乃至整个世界的贡献。希望

通过研究中国手语与国际不同地区手语的

交流，发挥手语在“一带一路”建设中的

独特作用。期待有更多的中国外语手语翻

译者能够在世界舞台上讲述中国故事，传

播中国声音，在中国与世界的各领域合作

中发挥桥梁作用。                   （新闻中心）

手语翻译专业建设和人才培养国际研讨会现场

黄友义作主旨发言 秦和校长致欢迎辞


